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Salutations to the One | 1 1111

b0 DTYIT°A I8 Il Ol One who is seated in lotus posture

&0 5365&&&?@%’85)610'5) 358 I 211 One who is adorned with gemmed earrings
o PIg@&as Save Il 311 One who is having shiny hair

&o m&&aﬁséé&QS"cﬁo 3¢ Il @11 One whose head is decorated with the crown
&0 Oé&é@’o’ﬁ) $&0¢ 11 X1 One who is lord of Lakshmi

b0 BITOIEE YT $30¢ Il &1l One who hastens to nourish the people

%0 Tgé%@"’o’ﬁ) 3308 I 21l One who is established in meditation

.0 SEVBGSEIAH S8 I oIl One who is lotus-eyed

%0 &&%égpvﬁwéé@éééaawo& 338 | €1l One who has radiance like
a cloud full of lightning

&o 53(‘23)&3 3302 I OO One with the gentle smile

&o 29323335?0'53 $30¢ 1 OON One with the moon face

&0 zﬁé)(ﬁ)a%‘oﬁo 3208 I 0211 One who is four armed

8.0 J0°3A% S8 Il 0311 One who is the univeral form

&0 D8I 302 I OL N One who allays the mental or physical pain

o IEHAeD 308 Il OX1 One who is beloved of the saluting devotee

o gargdd S8 I Oe_ll The grand one

&0 g5 ad S8 Il 021l One who is creator of the past and the future

b0 8°EX5°3%H $%¢ I OG-l One who is the best among the gods

8.0 80°30% 33 I O Il One who produces auspiciousness

80 JGZE0T°AH S8 I 2011 One who is the suppressor (of all kind of evil things)
.0 I50°aH S8 I 201 One who is captivating

bo 3¢ SE@S% SX08 I 9911 One who granted wishes of VyAsamuni
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&o égﬁ POIBTA ¢ Il 931 One who granted wishes of Uddhava and other
gopas / gopis

8.0 $ASeRAeA S8 Il 9L One who is gracious

o @SfyEaadoqerdd S30¢ Il 9% 1 One who is praised by various sages, sons
of Brahma

b0 JI0PIJ3 AV @SS S8 I &1l One who is praised by prominent and
respectable sages

&0 ééat&_aea @é?gﬁéé)ga'ﬁoso 3308 I @211 One whose idol was re-established
by Adi Shankaracharya (in the Badrinath temple - one of the four pilgrimage sites (£°8
7°%). See 108)

&o Oé&f)&)@'“o’i) 3308 | 90l One who is served by Lakshmi

&0 é.)égf)a’)@"’dﬁ 308 I 9= I One who is served by Garuda

8.0 FIET°AH S8 I 301 One who is served by Kubera

&0 &9(2):‘6?33)5"0’53 32 I 301l One who is served by Arjuna

&o "@J"U"&éa@"’oﬁ& $30¢ 1 3911 One who is worshipped by Sun god

&0 5&5)@&5@&&’)%@"’0’5& S3¢ I 331 One who is extolled by the son of air
(Hanuman) i.e., Lord Rama

o 5208 3a 3308 I 3YN One who is having devotees as his rays

8,0 $8Jg°3%H S8 Il 3%l One who is companion of man

b0 pdaes S%¢ I 31l One who bestows happiness

&0 :6:‘2?30‘55"(55.) S3¢ 1 3211 One who is beloved of Nanda

&0 DS &3¢ Il 3ol One who s like Kapil Muni

80 J°EI°SH S8 Il 311 One who is the oldest but still ever fresh

80 SFH S8 Il LON One who is vigilant

o IEPHADL Je I YOI One who gives manifold pleasures

o § CS"G&T"O'SJ 3308 N P91l One who is elder brother of Gada, the first son of
Devarakshita. (She was a sister of Devaki who was also married to Vasudeva.)

&o é@geﬁoﬁ) 3308 I 23U One who is Shri Vitthal (himself) (One who is standing
on a brick), Pandurang of Pandharpur

bo &°%H30d ?g@“o’i) 3208 1 YLU One who is positioned atop the snow-peaked

mountain
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o 7' g“’o’i) S8 11 %1 One who is a master of cows; One who gives pleasure to
the senses or who enlivens the senses

%0 J°E S S35 I LE Il One who is the soulmate of Lakshmi

s0 &Jé\)?oﬁo 3308 I L2l One who is a giver of liberation, mukti

t.0 RBITII°HPABIS $X08 I YOI One who is favoured with the epithet of
the extraordinary lover

&0 oF°AL 303 I 1l One who is easily obtainable

&o & e)ﬁ‘?{DD”o’ﬁo $30¢ I X0l One who is the embodiment of compassion

bo Jaogdd 3208 I X0l One who is the Truth (itself)

o PELESEHT AL 5% | %91 One who is engaged in providing
beneficial instructions to devotees (for attainment of mokSha)

b0 QB°gA% S%0¢ Il X3 One who has his ever existent

b0 DBHSD S8 I XL One who is omnipresent

b0 &3¢fBE30°AD $30¢ I XX One who is the lord of the universe

&0 302073 S8 Il Xe_ Il One who is the substantial (saguNa) form

&o &Jgéé&) S8 I %21l One who is lord of yadnyas, sacrifices

8.0 QBTPOZAD $02 I Xl One who is absolute

.0 BPAH S8 I X1l One who is divine

.0 DFHESDH $K2 1 &0l One who is regarded as the sacred knowledge

b0 ®EDEFeAH e 11 0Nl One who is immensely heroic

to HPPSDH 508 I 2911 One who is the cowherd

8.0 oA 308 I €311 One who is the brave

&0 d&A%°3H S8 Il &Rl One who is the victorious

8,0 $O°ETeS $%8 I el One who supports the earth

t.0 DecSH $%08 I e2e. 1l One who is the seed of all

b0 DFEET=SH SF2 | e21l One who follows noble religious vows

8.0 DTS S8 I e~ I One who is greatly wealthy

&o éws&’,‘%dSJ 302 I &2l One who is to be revered or honoured

0 S*EHEI 3508 | 2011 One who is the preceptor of the world

o FEEFIE A Se Il 2011 One who has Garuda as his flag

s0 §°§>J‘°CS§&56K).)G§<‘52?6?6§§ Ford S8 I 2911 One who holds Kaumodaki

(mace), Sudarshana (discus), Nandaka (sword), etc.
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b0 BIGABNEHT=EETAd S30¢ Il 2311 One who wields the divine weapons to hit
the adversary

b0 Bo&FEERo=aH SHe I 2911 One who s the great rule sanctioned by tradition OR
One who sets great rules that become tradition

&0 gj§€§%§>%bo§0'°d5.) 358 I %1l One who makes the three worlds auspicious
(by his presence)

fo % 30°AS S8 1 2e_ 1l One who s the beloved lord of RamA (Lakshmi)
&0 O°S°a% %08 Il 221l One who is delightful (as Lord Rama)

b0 SELEBET=y S 3¢ 1 20l One who is supreme truthful DharmA

&0 DSBS SM¢ Il 26711 One who is the wisest philosopher

&o é"’%"’oﬁ) 330¢ I o-Oll One who is full of vitality

&0 a»éﬁé&%“’dﬁo 3308 1 Ol One who is the cause of intellect

8.0 $HBETSH 3508 I o911 One who has auspicious or fair vision

&0 é)g"é&f) 3508 I =311 One who is pure spirited

&o §6eaS°6%§aE§ J330¢ I oLl One who is instrument for well-done work

b0 ©3gdoed® 8 I o™Xl One who is imperishable

%0 é%}r" SRR Faiaé?’.gﬁéwdio 308 I ome_ll One who fulfils desires of
his devotees with affection

e :xg&g@é &&’)K)}f} 3¢ I o2l One who shows his own essentially wonderful
and beautiful appearance

o SEI5Eyerd $%08 I ool One who loves the devotees that surrender to him
&0 {"o&g‘di) $30¢ I o= Il One who is affectionate

b0 QVT=), 8% e Il £ 0Nl One who s tranquil and happy

&0 PE°AL J¢ I 0Nl One who is smiling

b0 S EXAH $X03 | 911 One who provides excellent advice

&0 égag(‘é BXgB0YBHd°cS &g I £ 311 One who is divinely soft to touch

bo & (55\’)(‘5&%2\3% 3308 I Q11 One whose hands are like the lotus or one who is holding
the (auspicious) lotus

&0 éoaﬁgS"o'S.) 56w5e§5°6%6°7§: 38 Il &1 One who enhances the good
fortune to those who surrender at his feet

&0 6%}5&’35"&3 308 | el One who enlivens the vitality

%0 B350 3308 I 2l One who is the creator (of the whole universe)
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8.0 POAH S%0¢ Il oIl One who is the guardian protector

8.0 FTHSITSH S8 | 11 One who is glorious

&0 §C50&°3"’&’)Jge§©’°(‘56°d§3 S30¢ I 0OON  One who is the nectarine ocean of
compassion

%0 &’)ﬁ"’&.é%‘o‘ﬁ) 308 I 00O One who is causeless

&0 383D %08 Il 0021l One who confers boons

o QAL SHs I 0O3 1 One who is matchless or incomparable

o SoyEdoedd S8 I 0O One who is like the wish fulfilling tree in paradise
S0 QPIAH 308 1 0OXI1l One who offers contentment

%0 QTP S8 Il 0O0e Il One who is having supreme pure healthiness

8,0 S°0PSHEHETAL 3¢ I 001l One who is the son of the original man (purusha)
2.0 288D8D 508 I OO I One who is the lord of Badarinath, related to one of
the four pilgrimage sites (2°8 F°).

99 é&ééﬁ?cﬁo%‘gﬂééééﬁ’&ﬁ‘%@% $85°° | Thus ends the 108 salutations to
the Lord Narayana, the provider (of everything)

Proofread by Preeti Bhandare, Arun Parlikar
Translated by Preeti Bhandare, Arun Parlikar
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